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Bseoenue

Borpoc 0 TOM, Kak COOTHOCSATCS DPEeJUTHO3HbIE MPAKTUKU U pe-
JINTUO3HbIE WHCTUTYTHI, SIBJISIETCSI OJHUM W3 KJIIOYEBBIX HE TOJBKO
NI COIMOJIOTUN PEJIUTUH, HO W [T uccyenoBannii (oabkiopa [1].
Ira npobiema peraercst pasibiMu criocobamu. Hanpumep, Jleonap
[TpumMuano Ha3bIBaeT TaKOE B3aNMO/IEIICTBIE BEPHAKYISPHOMN PeTUTH-
el — TIPOIIeCCOM TTPEJIOMJICHHS PETUTHO3HBIX YCTAHOBOK B CO3HAHWH U
MpakTUKax mHANBUIA [2 c. 44—46]. KoHIenus «<HeBUANMO PEJTUTHI»
nnm «mpuBaTHOI» Tomaca Jlykmana [3] mpeaaraeT Mozesrb, B KOTOPOI
COBPEMEHHBIH YeJIOBEK, HAXO/ISIIUICS BHE PEJUTUO3HBIX NHCTUTYTOB,
cobupaer coOCTBEHHBIN, MHAMBUYAJIbHBIA KOMILIEKC MIPEACTaBICHUIA
HAa OCHOBE PA3JIUYHbBIX PEJUTHO3HBIX TPAIUIIUIA.,

OziHaKO B YCJIOBHSIX COBETCKOTO TOCYIAPCTBA M TIOCTOSIHHBIX, O0JTee
WM MeHee UHTEHCUBHBIX MPeCJeJl0BAHNN PEJIUTUN CJIOKUIACH CUTY-
alys, He BIIOJIHE OTMCHIBAeMas B 3TUX TEOPETHYECKUX paMmKax. Pas-
PO3HEHHBIE HJIEMEHThI PEJIUTHO3HBIX TEKCTOB OKA3AJUCh TIOJTHOCTHIO
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OTOPBaHbI OT I[EPKOBHOW TPAAUIIUUA U BKJIIOUEHBI B BEPHAKYJISIPHbIE
npaktuku. C OTHON CTOPOHDI, OHU He ObLIN MOJIEP/KAHBI PEJTUTHO3HbI-
MU WHCTUTYTAMHU; C IPYTON — OHU HEPEIKO BOCTIPUHUMATINCH BHEIITHU-
MU 10 OTHOIIEHUTO K 9TUM WHCTUTYTaM JIOJIbMU (KaK BepYIOIUMU, TaK
1 HEBEPYIOMNMH ) KaK 9acTh PETUTHO3HON TPAIUTINTL.

OjiHO M3 SIPKKMX MPOSIBJIEHUI 3TOM «peJuruu 6e3 peiurum» — Tak
Ha3bIBaeMble «CBATbIE THCbMa»: TEKCTBI, COMEpsKalllie HappaTHUB O
GOKECTBEHHOM OTKPOBEHUHU W TPHU3BIB K PACIPOCTPAHEHUIO MUCHMA.
ITU TEKCTHI, C OJHOM CTOPOHBI, COMEPKATCSA B PYKOMUCHBIX TETPAIIX
BepYIONNX, HAPSIAY C MOJUTBAMH, PEJUTUO3HBIMU JieTeHaaMu (HO
Tak)Ke W 3aTOBOPAMU); C JIPYTOll — MaccoBO PACIIPOCTPAHSIOTCS JIIOIh-
MU, He UMEIOIUMI COOCTBEHHO PETUTHO3HOTO OTIBITA, U OCYKAAIOTCSI
cBseHHoCaykuTeasIMU. COBETCKUE TIPABOOXPAHUTENbHBIE OPraHbl B
TO K€ BPeMsI YCTONYMBO CBIA3BIBATIN X XPaHEHNE U PAaCTIPOCTPaHEHNE C
BOBJICUEHHOCTBIO B PEJIUTHO3HbBIE TIPAKTUKN U UHCTUTYTHL

Bcraer Bompoc — movemy, HeCMOTPS HA OTTOP’KEHHME CO CTOPOHBI
TpeICTaBUTENEN TICPKBHU, 3TU TEKCTBI ACCOIUUPYIOTCS C PETUTHei?
Kaxue ajieMeHTBI «CBATBIX MTUCEM» TIOJIEPKUBAIOT TY acCOIUAINIO ?

CeKyasapusayust u 0ecexyisapusayus.
«CBSM020 NUCOMA»

Jluist Toro 4toOBl OTBETUTH Ha HTOT BOIIPOC, OOPATUMCS K OJHOMY
13 CAMBIX MOIYJISIPHBIX «CBSITHIX ITCEM» COBETCKOTO ITEPUO/IA, KOTOPOE
YCJIOBHO MOKHO OOO3HAYMTh HA3BAHMEM <«MaJIbuUK BCTpeTus Boras.
Uctoxn atoro Texcra mpocaesxkmBaiorcd ¢ 1927 r., xorma omnuM u3
3aMETHBIX «MTH(MOPMAIIMOHHBIX TIOBO/IOB» B UCTOPUU COBETCKOTO <II€P-
KOBHOTO TIOJITIOJIbST» CTaJla JIEreH/Ia O SIBJIEHUU XPUCTA IBYM MaCTyXam
B paiiote c. /lemumoBo 1o KueBom, akTMBHO paciipoCTpaHsBIIASICS B
CIIMCKaX, 0003HAYAEMBIX HOCUTENSIMU TPAIAMIINU KaK «CBSThIE TUChMa»
win «nucbMa boropoauiibis.

K xonmy 1930 — navany 1940-X rr. TeKCT JiereHabl npruodpeTaeT
4epThl «CBIATOrO nuchbmas. CKiagbiBaeTcss HabOp MOTHBOB, IPUCYT-
CTBYIOMIMX MOUYTU B KaXKJIOM TEKCTe <«BUIEHUsS»: siBiIeHue bora B
00JIMKe YeJIoBeKa, OKPYKEHHOTO CUSTHUEM, MaJbuiKaM-II0APOCTKaM
B YeJIUHEHHOM MECTE; TIPOPOUYECTBO O KOHIIE CBETA; IIPU3BIB MOJIUTH-
cs1 IBasK/bl B JIeHb ¥ He 3a0biBaTh Bora; oGemanne OeHedakTUBHBIX
i HeGeHeaKTUBHBIX MOCJIEACTBHIT 32 OTpeieJIeHHOE OTHOIIEHIE
K THcbMy; Oosie3Hb Kak (GopMa BO3MOJKHOTO IMPOSIBICHUS «TOPSI»;
TpebOBaHUE PACIIPOCTPAHSTD COMAEPIKAIIYIOCS B TEKCTE HH(MOPMAIIIIO
MTyTEM MTEePEChLIKN €T0 KOTTHUH.
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IToT HAOOP OKazaicsi HEOOBIKHOBEHHO yCTOHunB. OHAKO Macco-
BOE pacipocTpaHeHune Tekcra «BuaeHus» 1o reppuropun CCCP crano
BO3MOKHBIM TOJIBKO TOCJIE €70 3HAYUTEIBHOTO COKPAIIEHUS U YIIPOIIe-
nus. IIpeske Bcero, aTa TeHAEHINS U3MEHSIeT PACCKa3 O BUIAEHUN U 9C-
XaToJIoTuueckoM Tpopodectse. [lucbmo, pparmMenTaptio mpuBeseHHOE
B sKypHasie «Be36oxkuuk» 3a 1929 . [4] — T. e. ciycrs ABa-TpU ToOJIA
rocJie TOSIBJIEHHsT TeKcTa, — cojaeps:kut 168 cioB. B Tekcre, pacmpo-
crpansiBiiemcst B Kamununrpaze B 1937 1. [5 ¢. 203], aTu 1B 371eMeHTa
onmcanbl B 120 coroBax. B 1966 1. [6] onmucanme BueHns u mpopovyecTna
yKJIaibiBaeTcst Bcero B 51 cioBo. BesycmoBHo, mpoTiece pasioyKeHust
BU3MOHEPCKOTO M 3CXAaTOJOTUYECKOTO HApPaTHBA HeJIWHEeH U HepaB-
HOMEpPEH, XOTs Obl B CUJIY OJJHOBPEMEHHOTO COCYIIECTBOBAHMUSI 11EJIOTO
psila «JIMHeaxKel» TeKCTa; TeM He MeHee yxke K cepemune 1930-x rr.
yTpaurBaercs OOJIbIIast 4acTh JIETEH/IbL:

Casaroe mucbMo. /[BeHATHATUIETHI MATYUK PACCKA3bIBAM, 4TO Ha Oe-
pery UepHOTO MOpSI CTOSITT UesIOBEK B Gemon puse 1 TOBOPIIL: «MosmTech
Bory xorst Ba pasa B sienb. He 3a6biBante Bora, riepenuinmre eTo michbMo 1
HOLLIUTE B Pa3Hble CTOPOHBI, — cyacTbe Tomy Oyner. Ko He nepernutiier ero
neseth pac. OniHa ceMst reperucana, Ho He cMoria riepeziath ero 3a 30 gHeit u
MOJTYIMITa HEM3INIUMYT0 60JI€3Hb. A KTO €T0 TIeperuIieT, ToT yepes 90 aueit
nosryanT 6oyt pagoctb. Mosmrech Bory Bo numst Otia u Coina u Cs-
toro /lyxa. AMutb». YeoBeK cKasal, uTo ABEHATIETh THEN JyHA U COJTHIlE
He Gyzer cBetuthb. Onu OynyT 3amuthl KpoBbio. KTo He nosepurt, Tomy Gyaer
noszHo. IIpocure npecaryio Boropoauiyy. Kro eto mcmo coxpanut, ToT
vestoBek cracen Oyzier. YemoBek ckasa, 4To TPEThsT YaCTb JIOAECH OCTAHETIA
Ha 3emite. OO mHCMO octaBTe y cebst, He GouTech, OHO 0OJIETUT BEC CBET.
Bo nmst Otia u Coina u Cesararo [lyxa. Amunp! [7 ¢. 151].

K 1980-Mm rr. BepHaKyJIsIpHast 9CXaTOJOTHS [IepecTaeT ObITh aKTyallb-
HOIT 117151 GostbinHCTBa HaceseHust. COOTBETCTBYOIIMIT (DparMeHT TeKCTa
«CBSITOTO TTUCHMay TOJ[BEPTAETCs TOCTEIIEHHON 9PO3UU U yTPAUNBAETCSL.
B kpaiine pacrpocTpaHeHHbIX BapHAHTAX TEKCTA TIPU3bIBBI MOJUTHCS U
ANOKATUIITHYECKHE TIPOPOUYECTBA YiKE OTCYTCTBYIOT MOJIHOCTBIO, & CJIO-
BOCOYETAHME «Y€JIOBEK B OEJI0¥1/30I0TON pU3e», KOTOPOTO ayAnTOPHST
1980-x, BocriuTanHass B OCHOBHOM BHE PEJIUTUO3HOM TPaJUIINY U He3HA-
KOMas € BEPHAKYJIIPHON PEUTUO3HON MTPO30ii, He MOKET ITPAaBUIBHO
UAeHTUUIPOBATh, 3aMEHEHO MIPSIMBIM YKa3anueM Ha bora.

Kaszasoch Obl, HaJIMIIO MpoIece ceky/spusanun Tekcra. OmaHaKo
ATa CHUTYyalus JAJeKO He TaK OJHO3HAYHA, KaK KakKeTCs Ha IEPBBIi
B3, B Tekcrax xomma 1980-x — mavama 1990-x rtr. pukcupyrorcs

YOpdorpadust 1 TyHKTyaIMst ICTOYHUKA COXPAHEHBDL.
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JIFOOOTIBITHBIE BKJIIOUEHMsI, KOTOPBIE HEPEAKO OTCYTCTBOBAIM B GoJee
panHuX BapuaHTax. [Ipesxe Bcero, 3To 3aunH, KaK MPaBUJIO, TPECTAB-
JISIOTET c060iT KpaTKyIO «(hOJBKIOPHYIO» TOKCOJIOTHIO, 0OPAIlEeHHYTO
Kk Bory (1 oTzenbHo — K Tperbemy Juity CB. Tpouiisl) u k Boropoauire,
peske — Ko BceM TpeM jutiaM Tpoutisl: «Bo nMs otia u ceria u CBATOTO
[lyxa. Amunb. Cinasa Bory u Cssitomy /[lyxy. [Ipecssitast Boropoauia
Mareps boskbst criacu Hac. AMunby [ Komnexims asropa, 11118].

B «cBsaTbix nmucbmaxy» 1980-x rr. BeTpeuaercss U elnle OfHa «Bepo-
ucnoseHast> opmysia: «bor 6bu1, Bor ects, Bor Oymers [Kosrex-
st aBtopa, 11125]; «Ha csere Bor ects, Bor ects, Hor ecth. AMUHDY
[Komnexmust asropa, I1118]; «Bor 6b11, Bor ects, Bor 6yaer Ha BeKu.
Awmunb!y [ Kommexina aBtopa, [II3] u 1. 1. ITa hopmysia oTCyTCTBYyeT B
GoJiee paHHUX pefakiusx Tekcra. OHAKO OHA Hec/TyJaiiHa: OHa TOIMe-
HSIET TIPU3BIB BEPUTh B Bora 1 MOJIMThCSI, YaCTOTHBIN /1J1s1 G0oJIee paHHUX
TeKkcToB. Tak, B mchMe U3 pyKonucHoro cboparka ¢ Bepxteii Boruerjibr
Mbl 00HAPYKMBaeM cJieaylone (BeCbMa TUITMYHbBIE ) 9JIeMEHThI: «He 3a-
owpiBaiite Tocioma Boray; «Mosureck, Mostech Bory 1Ba pasa B JIcHb
nsu 60sbiie. Bo ums Orita u Ceina u Cesitoro [yxa. AMunbs [8 c. 52].

Nrak, B X0/1€ pa3MbIBaHNs PEJIUTHO3HOHN COCTABJIAIONIEH, B TEKCTaX
«ITO3/THETO» TEPHOJIA TIOSABJSIOTCS (DPArMEHTDI, He CBSI3aHHbBIE TEKCTY-
QJIBHO C TIPEIBIAYINEH TPpaauIlieil M He SIBJIIIONTNECS COKPANeHHBIMU
WJIN NCKA)KEHHBIMU BapUAaHTAMK PAHHUX TEKCTOB. Mbl UMeEEM JIEJI0 C
CUTyaInell, Korja TPagullisd MPOU3BOAUT (DYHKIIMOHAIBHO CXOXKUeE
2JIEMEHTbI B3aM€H yTPaunBaeMbIX (hparMeHTOB, HEAJEKBATHBIX TEKY-
el CuTyaluu.

Hycmaﬂ 6dJIEHMHOCMb

ITepenucbiBanne «CBSATBIX MUCEM» Ha IEPBBII B3TJIAJ KasKeTCS
JIOBOJIBHO MEXaHUCTUYHOW IIPAKTUKOM; OJIHAKO, KaK U MHOTHUE JIpyTue
JKaHPbl MUCBMEHHOTO (DOJIBKIIOPA, «CBATBIE MHMCbMa» JIOMYCKAIOT aB-
TOPCKHE BCTaBKHU. JTy TPATUITNIO MOKHO OMHCATH KaK «HEBUINMYIO»,
AKTYaJIU3UPYIONLYIOCs Jaske B CUTYAIUAX, KOT/la MPSIMble YKa3aHns Ha
Hee OTCYTCTBYIOT: MOJIYYUB MHUCHbMO Oe3 Takoil BCTABKH, TTEPEMUCINK
HEPEIKO CTPEMUTCST BCTABUTD B TEKCT CBOIO coOCTBeHHY10. Co/eprkanue
9TUX BCTaBOK KpaiiHe HEyCTONYMBO M MOKET MEHATHCA JaKe MKy
TEKCTaMU, CO3/JaHHBIMU OJIHUM IIE€PEITUCUNKOM:

Tocnionps Bor yunt Hac: He yOuii, He yKpaau, He Ipeaio0oaeiicTByii, He
nenait 3ma 6skHeMy. Ecoin He 6yiere jkuTh 110 3aKoHaM [ocriosa, HacTur-
HeT Bac Kapa, n6o 6;m3ok nenb!! [Komnexums apropa, 11134]
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ITU BCTaBKW, OJHAKO, TIOJYUHSIOTCS BIIOJHE OIPEAEICHHBIM
MpaBUJIaM: OHU COOTBETCTBYIOT THIIAM TIPEATTMCAHUI TPaIUIIMOHHBIX
«HEeOEeCHBIX» M «CBSTHIX MHCEM»: BepUTh B bora u cobmogars onpese-
JIEHHbIE pesiurno3Hbie TpeboBanus. [Tocienanue, Kak MPaBuIo, UMEIOT
(hbopMabHBIN WK PUTYATIBHBINA XapakTep: He paboTaTh WK COOMI0IATh
IOCT TI0 OIPE/IeJICHHBIM JTHSIM, TIOCEIIATh XPaM; BCTPEYAETCS TaKKe
TpeGoBatue BBIIOJIHATh PEJUTHO3HbIE OOSBaHHOCTH <COIMAIBHOTO»
Xapakrepa: IIOMOTaTh Oe/[HBIM, [OIaBaTh HUIIIM.

B Texcrax «cBATHIX mceM» XX B. COXPAHSAETCS U 3aMETHO YCHUJIN-
BAETCs COIMAJIbHASI COCTABJISAIONIAS TIPEITUCAHNS, KOHKPETU3UPYIOTCS
«azpecatbl» faeiictBust: «He obumkaiite BIOB, KEHIUH, BAIINX AETEI.
3a xopotiee F'ocriozs gact 3moposbe» [9]. Tpebosanue Beputh B Bora /
MOJIUThCS Bory Takske HEPEKO CONPSATAETCS ¢ OCOBPEMEHEHHBIM «CO-
[UaJbHBIM> Npeanucanuem: «He sabvieaiime 60za cesimyio 6020poduuy.
Jlemu nomozaiime pooumensim nepenucviéams ceésimoe nucomo 9 pas» [6].

Tpancgopmayus kooa

Jlpyrum SIpKUM TIPUMEPOM 3AIIOJHEHUS «IIYCTOM BaJIEHTHOCTUY SIB-
JisteTcst TpaHcOpMAIsl MarHuecKoro Kojia. B Tekcrax «ImceM CY4acThbsi»
TUIIA «[TUCHbMO U3 loJutaHauuy, PacIpOCTPAHSIBIINXCS B OCHOBHOM B
1980—1990-X IT., HEPEIKO BCTPEYAETCS DIEMEHT, BO30Y KON 0COOBIIT
MHTEpeC Kak JKyPHAJINCTOB, TaK U MCCenoBaTeseil: couetanre 6yks (J1a-
TUHCKOTO U PyCCKOTO andaBUToB), Indp 1 apudmMeTnIecknx 3HAKOB, Ha-
MMCAHHBIX JIMGO B CTPOKY, JIMOO B ONPeeIeHHOM TPpahudecKOM MOPSIIKe.

IVTOVTdtSAT
IMXWA ITEXIIIK
IIBCZ-> CII5<X

ITH 3HAKU JMOJLKHBI npuHectu Bam cuacthe! [Kommexiumsa aBtopa,
11166]

beitoBanue «Ilucbma u3 Fosmanauns» hukcupyercs B pa3jinmyuHbIX
TPATUIUIX, OJTHAKO OCHOBHAS ITUPKYJISINS U PA3BUTHE TEKCTa TIPOUC-
XOJINJIO B AHTJIOSI3BIYHOM MUpe TpenmytnectseHHO B 1970—-1980-x 1T.
3a4uH MUCbMa 3TOTO THUIIA B AHTJIOS3BIYHON TPAUIIUN BapbUPYETCS B
JMarasoHe oT uTaT u3 Bubanu 10 Ha3uaaTeTbHbIX U MOTHBUPYIOMIMX
BBICKA3bIBAHUI:

“AND ALL THINGS WHATSO EVER WE SHALL ASK IN
PRAYER BELEIVING WE SHALL RECEIVE (MATT: 21-22). This
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quote has been sent to you for good luck” <Bce, uero uu monpocum B MO-
JIUTBE € BePoIo, MbI moyunM. Matd.: 21-22. Ita nurara 6pima mMoCTaHA
Bam Ha ynauy> [10]; «WITH LOVE ALL THINGS ARE POSSIBLE
THIS PAPER has been sent to you for good luck!»> <C mo60Bbio Bce Bo3-
MOJKHO 9TO IICHMO GBIJIO TIOCJAaHO BaM Ha yaauy> [10].

B pycckosi3bluHyi0 TPaUIUIO TEKCT «IKrcbMa u3 loJsmanganis
HOMa/IaeT Mo4YTH Oe3 U3MEHEHNT, 32 €JIMHCTBEHHBIM HCKIIOYEHUEM: HC-
ye3aeT PeTUTUO3HbIN TN Ha3WAATeIbHBIN 3aUMH U MOSABISIETCS udp.
B anrsosspraHbIX TekcTax (2 Takske, HAIIPUMED, B MOJBCKUX) HUYETO
MOX0Kero He HabmogaeTcs’. ITa MOAMEHa OKa3aaach KpaitHe ycToii-
YUBOH U (DUKCUPYETCS 10 BCEMY MOCTCOBETCKOMY TIPOCTPAHCTBY 110
MeHbIIlell Mepe Ha MPOTsKeHun aBaanatu jget (¢ xkornma 1980-x mo na-
yajia 2000-x). [Tpoucxoskaenue aToro «imudpas Ha HaCTOSIIUN MOMEHT
HESICHO, OH MOZKET OBITh KaK IPOAYKTOM OIINOOK [P HIePENnucKe TeKCTa
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, TAK 1 CO3HATEJIBHO CO3/IAaHHON KOHCTPYKITUEN,
OJIHAKO 3TO He WMeeT MPUHIMIUAIBHOTO 3HadeHust. [opasmo Gosiee
3HAYMMBIM IIPECTABJISIETCS BOIIPOC O TOM, YeM 00YCIIOBJIEHO U MOJIEP-
JKAHO TaKoe 3aMelleHne, TT0YeMy OHO OPTaHMY€eCKH BOTILIO B TPAIUIINIO.

AcemanTtideckne (MM KaXKyI[ecsl TAKOBBIMI) cOYeTaHust OYKB,
COKpAIIEeHUsT CAKPATBHBIX (DOPMYJI U TIP. IOCTATOYHO YACTOTHBI B Maru-
YECKUX, B TOM YHCJIE allOTPOTIENHBIX M 3aTOBOPHBIX TEKCTAaX eBPOIIEi-
ckoi Tpaauimu no3aHero CpeHeBeKoBbs 1 panHero HoBoro Bpemenn
[12 ¢. 55]. Tak, B cbopruke 3aroBopoB X VIII B. « TanHcTBEeHHAS KHITK-
Kay, MPEINOJIOKUTENIBHO TIePEBEJIEHHOM ¢ (DPAHITy3CKOTO, IPUBOIUTCS
IeJIBIN Psijl TEKCTOB, COAEPsKANTNX abOPEBUATYPY CAKPaTIbHOI (hOpMY-
JIBI, CBSI3AHHOI ¢ KaTOJIMYECKOi Wi KabOamCTHYeCKON TPpaauIineii:

I[Ipu ciryyae ske paH KPOBUIO UCTEKINEIO U3 PaHbl HAIUCATH HA Oymare
HOBBIM TIepOM 1 TIpuBsi3aTh K pae. OIPVLV suaunt: Omnipotens Iehova,
potes vulneratis lenire vulnera [13].

B 110716cK0-0€/10pyCcCKOil Tpaauiin «HeOeCHbIX MUCEM» BCTpeda-
eTcd ynomuHanue «uctuHHOU Mepbl Tesa T'ocriona NMucyca Xpucras:
B 9ToM caydae ab6peBuatrypa PMCPNJC [14 c. 40] compoBoskmaer
n3obpakeHne OTpe3Ka, P YMHOKEHUH KOTOPOTO Ha OIpe/leIeHHOe
YHCJIO JI0JDKEH TMOJYYUTHCS POCT XpHcTa: «IJTa Mepa y Koro ¢ coboit
Oy/IeT WJIN KTO €€ YCJBIIINAT B TOT IeHb, BHE3AITHOM CMEPTHIO HE YMPET»>

[15 c. 200].

2Horma BCTpevaeTces nMpeAicaHie HanmcaTh Ha KOHBEPTE Ha MeCTe Map-
ku couetanue 6ykB F.E.G.E. wimt F.F.C.E. u 1. 1. (cm., manpumep [11 c. 384]).
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Haxkoner, B Poccun Haumnast ¢ XIX B. ukcupyercst GbiToBaHue
MCeM HEMEITKOTO MPOMCXOKAeHUs (TaK Ha3blBAEMOE TOJIITEHHCKOE
MICHMO, «OpakcKoe» MIChMO (TakKe M3BECTHOE Kak «rpadckuii amy-
JieT» ), nupkyaupymomne B Ilentpanshoit Espore ¢ XVI B.). ItH Tek-
CTBI BBICTYMAIOT KaK <«METa-allOTPOTIEN»: OOEPEKHBIMU (HYHKIIUSIMU
obsajlaeT Kak caM TEKCT «OPaKCKOTO MMUChbMay, TaK M <BJIOKEHHAs» B
Hero ab6peBuarypa, crocod obOpaiieHus: ¢ KOTOpOil OIUCaH B TEKCTE:
JUISI CIIACEHUST OT Bpara JI0CTaTOYHO UMETh 1pH cebe He BEeCh TEKCT, HO
TOJILKO Marndeckoe coueranue OYKB.

Bepcun aToro tekcra mo-pasHoMy MOTHUBUPYIOT 3aITUTHYIO CHUJITY
ab6pesuatypbl. OjiHa M3 YaCTOTHBIX BEPCHil, BCTPEYAIONIMXCS KaK B
PYKOIMCHBIX, TAK U B IEYATHBIX BEPCUSX «OPAKCKOTO MUChMay, — arlesi-
JISTUS K TIOYUTAHUIO <IISTH PaH XPUCTOBBIX» (BIIOJHE ONPAB/IaHHAS B
KOHTEKCTE 3asIBJEHHON (PYHKIMU TeKcTa — obepera ot panenwit). [Ipu
3TOM B «OCHOBHOM» KOJIe OYKB JIOJIKHO OBITH TISITh, BO BTOPUYHBIX —
mioboe KosimuectBo. Kitaccmueckuii mpumep Takoro pojia — TEKCT U3
Mexkenoypra:

Das sind die heiligen fiinf Wunden Christi K.H.F.H.K,; so bist du
sicher, daB kein falsch Urtheil dir geschehen kann. H.H.B.B. wer sonst
diesen Brief bei sich trigt, dem kann kein Blitz oder Donner, kein Feuer
oder Wasser Schaden thun <39to misits eBstinenmbix pan Xpucra K.H.F.H.K;
TaK MOXKEIb ObITh YBEPEH, UTO HUKAKas 3J1asl yU4acTh He KOCHeTCs TeOs.
H.H.B.B. KTO NOMHMO 5TOTO UM€ET Npu cebe 5TO IMNChMO, TOMY HU MOJI-
HUsI, HU TPOM, HU OTOHb, HU BOJIa HE MOJKET MPUYUHUTD Bpena> [16 c. 343]

B Texcte nemen, amurpuposaBiux B CIIA u3 YeproMopckoit
rybepHun, abOpeBUaTypa ysKe «OTOpBaHa» OT CaKPAJIbHOTO CMBIC/IA
XPUCTOBBIX paH:

wer diesen Brief bei sich tragt kann nicht beraubt werden. und sein
Feinde koennen ihm keinen Schaden aufuegen das sind die heiligen fuenf
wuden Christi. K,P,H,K,K,H,L,P,T. <kto HOCHT 9TO MUCHMO TIpH cebe, He
Gyner orpabJieH, 1 €ro Bpark He CMOTYT IPUYUHKITD €My BPE/Ia, 3TO CBATHIE
naTh pan Xpucrta. K,P,H, K. K;H,L,P, T.> [17 c. 44].

Haxkouner, B rekcte us OubaenOypra abopesuarypa JuiieHa BCAKOi
CaKpaJIbHOM MOTUBAITNH:

So hat ihm der Diener diesen Brief gezeigt mit folgenden Buchstaben:
B.J.F.H.B.K.S.K.K. — Wie der Graf diesen Brief gelesen, so hat er befohlen,
daB ein Jeder diesen Brief bei sich tragen muB. <1 Torma nokasam emy
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cayra ato mchMo co caeayonmmu 6yksamu: B.J.F.H.B.K.S.K.K. Korna
rpad TpoYNTANT MICHMO, TaK OHO €My TIPUIIIJIOCH TTO HPaBY, YTO OH BeJes
BCSIKOMY MMETB ero mpu cebe> [18 ¢. 62].

B pycckos3pruHOi Marndeckoi Tpaauiy (B TOM 9HCJie B 3aTOBOPAX,
CBSITBIX MIMCHMAX U TIP.) OYKBEHHBIE MI(DPbI KpaiiHe PEIKU 1 BCTPEYAIOTCST
B OCHOBHOM B 3aUMCTBOBaHHBIX TekcTaxX. [[udp B 310l cutyanmm okasei-
BAETCSI MApKEPOM <«MHO3EMHOTO» TTPOMCXOKIEHUS TEKCTa W TPAUIINU.
B «mmicemo m3 lonmanamity, BOCTIpUHUMABITIEECST IMEHHO KaK 3aTlaIHbIIA
TEKCT, HAJIMYNE HEYUTAEMOTO «Mari4ecKOro» COYeTaHWs 3HAKOB BIIOJIHE
BIMCHIBaeTCs. Bo3HuKIee B pe3y bTaTe TeX WM WHBIX BapUaIliil MCKa-
JKeHue, IIpeBpaTUBLIeeCs B TAKOH Ko, ObLIO BOCIHPUHATO Tpayiiueis
COBEpIIIEHHO aJIeKBAaTHO: KaK MapKep MarudecKOro TeKCTa NHOCTPAHHOTO
npoucxoxaeHust. Tem cambiM OYKBEHHbIN KOJI BEPHY.JI CEKYJISIPU30BAaHHOE
«ITMCHMO CYACTBSI» B PYCJIO TPATUITUHI OOEPEKHBIX «HEOECHDBIX TTHCEM> .

3axnouenue

Kax MBI Bumenn, TEKCT, CBS3AHHBIM C PEJUTHO3HOU TPATUIINEH,
OTHOCUTEJIHHO JIETKO YTPAUUBAET XPUCTUAHCKYIO COCTABJLIONIYI0. B TO
’Ke BPeMsI TEKCT, Ha MePBbIil B3TJISI JIUIIEHHBIN KaKUX-IH00 CaKpaib-
HBIX 3JIEMEHTOB, JINOO OOHAPYKUBAET PEIUTHO3HYIO OCHOBY, JHOO
JIETKO MHTETPUPYET JIEMEHTHI PEJIUTMO3HON Tpaauiinu. BepositHo, Ha-
JINYME W OTCYTCTBUE TAKKUX 9JIEMEHTOB, CIIOCOOHOCTD «IIPUTSITUBATH>
peUTro3Hbie (PparMeHThl U3 TEKCTOB IapaJljieJibHO ObITYOIIEH Tpa-
JUIUN WJIW 3aT0JHSATh aBTOPCKUMU BCTABKAMU IYCTYIO BAJIEHTHOCTb
TeKCTa 3aBUCHUT OT WHTEHITMU PACIPOCTPAHUTENIEH <«CBATBIX TTHCEM>.
[Ipeobaasanre UTPOBOM WK COIUATBHON (DYHKIIMU CIIOCOOCTBYET ce-
KyJsipu3anuu Tekcra. Ho B cutyaruu, Korja JOMUHUPYET Marndyeckast
mparMaThkKa — CTPeMJIEHHe MOJY4YuTh OeHehaKTUBHBIE MOCIIEICTBUS
v u3beskarh HeOeHe(haKTHBHBIX, BOSHUKAET U MOTPEOHOCTD YCHIUTD
MeliCTBUE MUChMA 32 CUET ATTeJIJISAIUU K BBICIITUM CUJIAM, JIasKe eCJIH eT0
UCXOJIHBIN BAPUAHT HTOTO HE TIPEII0JIaraeT.

Pabora BbinosmeHa B pamkax npoekta HUP «CoBpemeHHBIIH TOpoz B
“KyJIbTYPHBIX TEKCTaX” U YIANIHBIX TPaKTHKax» Jlabopatopuu hoabKIOpHCTH-
xu [IIATY MOH PAHXwuI'C.

The research has been fulfilled within the project “Modern city in ‘cultural
texts’” and street practices” in Laboratory for Theoretical Folklore of Russian
Academy of National Economy and Public Administration.
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